Coco QingyaKe

Translator and Interpreter

I’m a linguist with over a decade of experience dancing
between Chinese and English, translating and interpreting
with equal parts precision and panache.
My playground? A vast landscape of industries—
business, finance, IT, manufacturing, engineering, arts,
education, marketing, medicine, and hospitality. Whether
I’m unraveling tricky contracts or delivering spot-on
interpretations that keep everyone engaged, | bring clarity,
a dash of wit, and a knack for making words sing.

Cumulative TranslationVolume:
E-C:approx. 1 million words
C-E:approx. 10 million characters

Interpreting Expertise:

Delivered
simultaneous/consecutive
interpretation for 100+ business
meetings, press conferences, and
product launches.




Whatl canoffer:

Language Pairs: English + Chinese (Simplified and Traditional)
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Tailored Translation & Transcreation

- Business, automobiles, finance, IT, engineering, arts, education,
marketing, real estate, hospitality, tourism, websites.

Simultaneous & Consecutive Interpretation

- Business meetings and negotiations, press conference, product launch.

Market Research

- Translation of screeners, questionnaires, stimuli, transcripts, analysis
reports.

- Simultaneous interpretation of focus groups, IDIs, home visits.

Audio and Video Transcription, Subtitling and Editing
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- Movies, videos for social media platforms, podcasts.

- Voice-over, narration, announcements.

Content Creation & Copywriting

- For Chinese media like Weibo, Xiaohongshu, Douyin.

Teaching: Mandarin, English

- Business English, IELTS, TOEFL, HSK.



g2 Interpreting Projects

2016-Present: Simultaneous interpretation for 60+ market research focus groups,
in-depth interviews and discussions.

12/2024: Trade fair and local visits at China Machinex Dubai 2024 with Guangzhou
Forever Trading.

10/2024: Factory visits and business talks with Mexican clients at Canton Fair.

06/2024: German jazz band Quadro Nuevo for South China tour (GZ & ZH).

06/2024: Online training for Hitachi Elevator MCA-IV/LCA-III/HRES series.

11/2023: 6-day classical guitar masterclass by guitarist Reene lzquiero for Altamira.

11/2023: UK health tech company Neurovalens' business negotiations.

09/2023: US fashion brand Red September's supplier negotiations.

06-07/2023: Online training for Hitachi Elevator LCA/BPE series.

05/2023: Internal meeting for NIO's European store design project.

06/2021: Alberta agricultural food exchange salon.

03/2021: Belgian Ambassador Dr. Jan Hoogmartens' visit to GZ and SZ.

11/2019: Secretary of State of the Brussels-Capital Region Mr. Pascal Smet’s
official delegation to Shenzhen

10/2019: Shenzhen-Edinburgh International Creative Industries Incubator
trade delegation enterprise matchmaking.

05/2019: Brussels Engie Digital and Shenzhen Orbbec business negotiations.

04/2019: Belt and Road European Investment "Frontline Experience" roundtable.

04/2019: UK-China Trade Association's "Invest in the UK" seminar.

03/2019: Littledipper UK design consultancy's roundtable with GZ/SZ design and
architecture firms.

09/2018: Yangchun Maternal and Child Health Hospital's re-certification meeting
with German KTQ expert Professor Beringer.
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(b Geega Industrial Internet Platform Ul Translated user interface for technical precision and usability.
Approx. 20,000 characters.

Tech-Long Packaging Machinery Co. Ltd. Contract Translated legal and technical documents for factory

setup in India. Approx. 35,000 characters.
Toyota BT Manufacturing (Foshan) Co., Ltd. Contract Translated contracts and operational documents.

Approx. 17,000 words.
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@ Hamilton Dissolved Oxygen Sensor Translated manuals and marketing for medical device. Approx.

8,000 words.
NSCLC Adjuvant Treatment Study Translated clinical research documents. Approx. 20,000 words.

Schizophrenia Patient Study in China Translated research surveys and findings. Approx. 10,000 words.

Moc Design Website (www.moc-office.com) Localized content for design firm’s website.
T Galleria by DFS Website (www.dfsglobal.cn) Localized luxury retail website.
Expedia China Website (www.expedia.com/cn) Localized travel and hospitality content.



I::'T':J My expertise in Market Research, especially in translation of questionnaires, reports, transcripts.
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0 Efficiency,Accuracy and QualityAssurance

Adept at handling large-volume projects under tight
deadlines while upholding quality standards.

Streamlined translation workflows by CATtools (SDL
Trados, MemoQ), reducing turnaround time while
ensuring highaccuracy.

Dedicated to delivering high-quality, precise
translations while adhering to industry terminology
and maintaining cultural nuances,enabling seamless
communication for audiences.
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